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INTENDED USE / APPLICATION
moduct for spotlighting and ornamental lighting.

Techmcal changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should

be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with

disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective

contact/terminal. Failure to connect the protectlve lead may lead to electric shock.

Mounting diagram: see pictures. Check for q_roper mechanical fastening and

connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a

supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the

product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical

detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to

a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED ty

Product cannot be fixed if the light source becomes damage: ENTION! Do not

look directIK at LED light beam. Product can only be suppl ied by rated voltage or

voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged

protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust,

water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due

to the presence of defrosting substances and salt atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Viewing angle.

P7: Class 1. A groduct in which protection against electric shock is provided not only

by means of basic insulation but also through additional safeéy measures, i.e. extra

protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation

needs to be connected.

P8: Dust-proof product.

P9: Protection against water jets provided.

P10: Product can be used either indoors or outdoors.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)

from the spots and objects that it's illuminating.

P12: Angle control of the fixture.

P13:The product can only be used in a Ilghlln?‘ﬁxlure with protective glass.

P14:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean.

recommended.

P16: This Iabelllng indicates the requirement to selectively collect waste electronic

and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in

the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be

harmful to the natural environment and health, and require a special form of

recrclmg/neutrallsmg Products labelled in this way should be returned to a

collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on

collection centres is provided by local authorities or sellers of such oods Used

items can also be returned to the seller when new product is purchased, guantity

no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU

area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be

applled Contacting the dlsmbutor of our products in a given area is recommended.
MMENTS / GUIDELIN!

Fallure to follow these |n5truct|ons may result in e.g. fire, burns, electrical shock,

physical injury and other material and non-material damage.

Segregation of post-packaging waste is

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt fir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montalge die Anleitung.

Die Monta% e sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durc zufuhren Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt “besitzt einen
Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann
zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfullt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte
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Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle
kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder
einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne
oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungunstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphire, Dunste oder
chemische Ausdiinstungen u.d. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine
Wldersﬁandsfahlgkelt gegen spezielle UmPebungsbedlngungen z.B. aufgrund der
Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmospha
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Farbtemperatur.
P6: Leuchtwinkel.
P7: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundlsollerun% auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren.
Versorgu 3sanlageanschlleﬂt
P8: Staubdichtes Produkt.
P9: Geschiitzt gegen Strahlwasser.
P10: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.
P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P12: Regulierung des Leuchtwinkels
P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.
P14: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzschelbe) miissen sofort ersetzt werden.
5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfille.
P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzelchneten Produkte
dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte
Produkte kénnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht tGbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet
der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. er empfehlen, den Héndler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet zu kontaktiere
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren.

DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode

demplol Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats

d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit possede contact /borne de protection.

Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion

electnque Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche

il faut s‘assurer si le ﬁxa?‘e mecanique est correct aisni que la connection électrique.

Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
ualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer

uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits

nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit

peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lu e de

type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le

produit devient irréparable. ATTENTION! NeJoas fixer les yeux sur la lumiére de la

diode/diodes LED. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les

limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le

vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux

conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphére

explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure du produit ne garantit pas la

résistance aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la

présence des produits de décongélation, de I'entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: Angle d'éclairage.

P7: 1ére classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée,

outre ['isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du

circuit de protection supplémeéntaire a lequel il faut brancher le cable de protection

constante de I'installation d'alimentation.

P8: Produit étanche ala pousslere

P9: Protection contre les flots d'eau

P10: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa

source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P12: Réglage d'angle du luminaire.

P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P14: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou

endommagé.

P15: Produit conforme aux Directives de I'Union Européenne (UE).

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets

d'emballage est recommandée.

P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques

et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la

peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits

?euvent étre nuisibles Four I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
ormes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la

neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de

ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de

ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type

de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau

matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays

appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de

contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par

exemple aux incendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux lésions physiques

et aux autres dommages matériels et immateriels.

DESTINACION / USO
Lamparas gunto de luz o luz decorativa.
INSTAL
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. El
producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del
conductor de proteccion puede provocar el choque eléctrico. Esquema de instalacion:
véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion
mecénica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la
red de allmen(aaon que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en
la normativa vigen
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentre oEy/o fuera de los locales.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
%/ que hacer los trabajos de mantenimiento_al desconectar la alimentacién y al
nfriarse el producto. Limpiar sélo con un pafio suave y seco. No usar productos
qulmlcos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El
Producto puede calentarse a una temperatura mas alta. El producto con la fuente de
zincambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso daiar la fuente de luz el producto

no es reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED.
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Alimentar el Froducto s6lo con la tension nominal o con la tensién del campo indicado.

Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. No usar el
producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por
ejemlplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o
exhalaciones quimicas, etc. La estructura del producto no arantlza su resistencia a
condiciones extremas del entorno p.e. relacionados con la presencia de agentes
descongelantes, atmosfera salina.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracién nominal

P5: La temperatura de colores.

P6: Angulo de iluminacion

P7: Clase I. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumplen,
aparte del aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un
circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccién de la
instalacién permanente de alimentacion.

P8: Producto hermético al ﬁolvo

P9: Proteccion contra los chorros de agua.

P10: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P11: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P12: Regulacién de angulo de la montura de alumbrado

P13: Este producto sélo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector.
P14: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de
proteccion cascado o dafado.

P15: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.
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PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
que quedan de empaquetamiento.

16: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccién clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser daninos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal
sefializacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico
o electrénico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos
facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo
usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el
producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al
vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Unién
Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos
paises. Aconse{'amos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros
productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no
materiales.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di

consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.

E'necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di

protezione. Il mancato collegamemo del cavo di pro(ezmnegenera il rischio di scosse

elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre

accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il

puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard

energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all esterno

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTEN:

Eseguire la manutenzione solo con I allmentazlone disinserita e dopo il raffreddamento

del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare

detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto

puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili,

del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere

riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto

da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti.

Non & ammesso l'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di

protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali,
uall sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni

imiche, ecc. La costruzmne del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni

partlcolarl dell'ambiente es. Per la pri

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Angolo di visione.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che

con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di

protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione

dell'impianto elettrico fisso.

P8: Prodotto stagno alla polvere.

P9: Protezione contro I'acqua corrente.

P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P11: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione

(la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.

P13: 1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P14: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con

un vetro di protezione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli

imballaggi da smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di

ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri

rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e

richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,

sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori (ﬁ tali attrezzature. Le

attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un

nuovo prodotto, in guantita non ma?glore dei nuovi f)rodom dello stesso genere

acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di

altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si

consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad

esempio, ilncendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e

immateriali.

rodotto
i qualita

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou

kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij Iosgekopﬁelde stroominstalatie.

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt.

Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.

Montagebeeld: kijk afbeeldln? Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en

elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische

leiding die vooldoet aan ener%le kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAP

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet "gebruiken chenische

schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. gen voor vrije luchtcirculatie. Product

kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type
ED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie.

LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone

stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde

bevelllgldgsglas Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn,” bij

voorbeeld: stof, water, vocht,” explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.

Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings

omstandigheden bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout

eu.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: Nominale levensduur.
P5: Kleur temperatuur.
P6: Verlichtings hoek.
P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P8: Product dicht tegen stof.
P9: Bescherming tegen stroom water.
P10: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.
P12: Hoek regeling van de lichtbuis.
P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.
P'|4 Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot ﬁewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben ararte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied
van EU. In anderen Iangen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BIJZZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu korostus- tai koristevalaistukseen.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilén suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimelld.
Suojajohtimen kytkenndn puuttuessa syntyy sahkéiskuvaara. Asennuskaava: katso
kuvat. Ennen kayttéonottoa varmista, etta kiinnitys ja sahkaliitanta on suoritettu
oikein. Tuotetta on kytkettava ainoastaan sellaiseen sahkéverkkoon, joka téyttaa laissa
gaaratt)ga sahkostandardeja

Tuote on tarkonettu sisa- ja/tai ulkokayttoon.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna j
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla

a tuotteen

hdyttyd. Puhdista
ankailla.

kdyta kemiallisia

FOLD

esenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina.
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Euhdlstusalnelta Al peité tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua
uomattavasti. Tuote on varustettu diodi- tai LED-diodityyppisellda kiintedlla
valonléhteelld. Valonlahteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ala
tuijota diodin/LED-diodin valonséteeseen. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan
nimelli itettd tai annettua jannitealuetta. Ei saa kdyttaa tuotetta sen suojalasin
vaurioituessa tai puuttuessa, Tuotetta ei saa kdyttdd, jos ympéristossa on seuraavia
kielteisia ~ympdristotekijoitd: poly, _vesi, kosteus, tarind, rdjdhdysaltis ilma,
kemikaalihdyryt tai -pakokaasut jne. Tuotteen rakenne ei takaa suojausta erityisilta
olosuhteilta, esim. sulatusaineilta tai suolaiselta ilmastolta.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

Nimellisjannite, taajuus.

luokka. Tuote, joka paitsi sahkéiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu
yos. Suojajohtimella ja johon on kytkettéva sahkoverkon suojajohdin.

8: Polytiivis tuote.

Suojaus valuvaa vetta vastaan.

P10: Soveltuu sekd sisé ettd ulkokayttéon.

P11: Merkki viittaa pienimpé&an valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden
viliseen etalsyyteen
P12:Valaisimen kulmasa,
P13:Tuote on kaytettava j varustetuissa valaisimissa.

P14: Haljennut tai vaurioitunut Iampunvarjostln heijastin tai suojalasi on valittomasti
vaihdettava.
P15: Tuote tayttad EU:n direktiivien vaatimuksia.

YMPARISTONSUOJELU

Plda huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia

P16 Tamé merkinta tarkoittaa sité, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierrétettava. Nain
merkittyjd laitteita ei saa heittdd talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ympéristélle ja ter ydelle sekd vaativat erityistd
kasittely-, talteenotto-, kierrétys- tai havitysmenetelma:

Nain merkltyt tuotteet on luovutettava kuluneiden sahkolalttelden kerdyspaikkaan.
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan my&s palauttaa myyjélle korkeintaan
samassa madrin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.

Ylld mainitut saannot ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtai-
seen Jalleenmgl?amme

TIEDOT/

Taman kdyttoohjeen madrdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, séhkoiskun, Ioukkaantumlsen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywaé przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac
szczegdlng ostroznos¢. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. Brak podiaczenia
przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyréb moze byc¢ przytaczony
do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wyfacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkow
czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrob
moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym zrodtem
Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrédta $wiatta, wyrdb nie
nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED.
Wyrdb zasila¢ wylgcznie napigciem znamionowym lub zakresem podanych napigc.
Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknietg szybka ochronna.
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np,
pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegélne warunki otoczenia np.
ze wzgledu na obecnos¢ srodkow odmrazajgcych, atmosfery solnej.

WYJA NIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

Moc znamionowa.

namlonowy strumien Swletlny

rwatos¢ znamionowa.

at Swiecenia.

lasa 1. Wyréb, w ktérym ochrone grzed porazeniem elektryczr:{vm spetniaja, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktérego nalezy podiaczyc¢ przewod ochronny statej instalacji zasilajace).
P8:Wyréb pytoszczelny.

p
[
p.
p!
P
P

P9: Ochrona przed strugami wody.

P10: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomleszczen

P11: Symbol oznacza minimalna odlegloscﬂakq moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej
zrédta swiatfa) od miejsc i obiektow odwietl anych

P12: Regulacja katowa oprawy oswietleniowej.

P13:Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna.

P1ﬁ Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronn:

P1 5:Wyr?)b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyktych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowanepow-
|nnz zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzyts e?o sprzetu _elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udnelajq wiadze lokalne
lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w iloéci nie wigkszej niz nowy
kupowany” sprzet tego sameﬁo rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejsklej w prz?/padku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace
wd m kraju. Za camy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWA WSKAZOWKI

Nie stosowanle sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzer, porazenia Erqdem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnyc|

URCENI / POUZITI
Vyrobek uréeny pro zdUrazhujici nebo dekoraéni osvétleni.
MONTAZ
Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montéze se seznam s navodem. Montaz
by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré Einnosti provadét pfi vypnutém napéjeni.
Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného
vedeni muze vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montaze: viz ilustrace.
Pted prvnim poutZitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické piipojeni jsou
spravné provedené. Vyrobek mize byt pfipojen k takové napédjeci siti, ktera splnuje
standardni jakostni normy podle pfedpist.
FUNKCNIVLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udribu ﬁrovadet)en pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické istici ﬁrostredky
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad
dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevyménuje. V piipadé poskozeni svételného zdrcfe, vyrobek nelze opravit. POZOR:
Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napdjet pouze
nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez
anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou
nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vlhkost, vibrace, e)(p|0dujl(l atmosféra,
pary nebo chemické vypary atp. Konstrukce vyrobku nezarucuje odolnost vici
vyjimecnym podminkdm okoli  napf. vzhledem k pfitomnosti rozmrazovacich
pripravkd, solné atmosfén
WSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
: Nominalni napéti, frekvence.
NominalIni vykon.
Nomindlni svételny tok.
menovita trvanlivost.
Barevna teplota.

Uhel sviceni.
Trida IVyrobek, v némz ochranu pied trazem elektrickym proudem, vedle zakladni
|zolace, zajistuji dodate¢né bezpecnostni prostfedky v podobé dodatecného jisticiho
obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napéjeci instalace.
P8: Vyrobek utésnény proti prachu.
P9: Ochrana proti silné tryskajici vodé.
P10: Lze pouzivat vné i uvnit.
P11: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou méze mit svételny kryt (zdroj svétla)
od mist a osvétlovanych objekt
P12: Nastaveni Ghlu osvetlovacl olemk
P13: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objlmce s ochrannym sklem.
P14: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.
P15: Vyrobek spliuje pozadavk: \k/ nafrizeni Evropské Unie (EU).
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRE!
Dbej o ¢istotu a Zivotni Erostredl Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadku.
P16: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotrebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s Jm){]ml odpadky, nedodrzeni
tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Ym vyrobky mohou byt lidskému zdravi
skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobki
nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru
takovych produkti poskytuji mistni ufady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované
zboZi muze byt také pfedano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi
nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedenad pravidla se tykaji oblasti
Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
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POZNAMKY / DOPORUCEN(
Nedodrzovani pokynl tohoto ndvodu mize zapficinit pozdr, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné $kody.

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok pre akcentové alebo dekora¢né osvetlenie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s nivodom.
Montéz by mala vykonévat patricne opravnend osoba. Vsetky tikony vykonavajte pri
vypnutom napdjani. Zachovajte zvldStnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi Urazom' elektrickym
pridom. Schéma montdze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze
zapojit do elektrickej siete, ktora splia pravne urcené {(valltatlvne energetické

ndar
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouzitie vnuitri a/alebo vonku miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemicke Cistiace prosmedkK Vyrobok
nezakryvajte Zabezpecte volny prisun” vzduchu. Vyrobok sa moéze zahrievat do
zvysen?j eploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrog‘om svetla typu diéda/diédy LED.
V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa
do svetelného lica diédy/diéd LED. Vyrobok napéjajte vyluéne menovitym prddom
resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie
vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Konstrukcia vyrobku nezarucuje
odolnost proti zvlastnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost
rozmrazujucich prostriedkoy, solnej atmosféry.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENIA SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost .
P5: Teplota farieb.
P6: Uhol svietenia.
P7: Trieda 1. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym priadom je dosianutd,
okrem zakladnej izolacie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho
napajania.
P8: Prachotesny vyrobok.
P9: Ochrana proti vodnému pridu.
P10: Mozno pouzlvatv interieroch aj vonku.
P11: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze
mat od osvetlovanych miest a objektov.
P12: Uhlova regulécia svietidla.
P13:Vyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.
P14: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.
P15: Vyrobok spliia onadavk%_Smernlc Eurépskej Unie (EU).
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odpori¢ame triedenie obalového odpadu.
P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
moézu byt Skodlivé zivotnému ‘prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduji Specidlnu
formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené
vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej
techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskg(uju miestné organy a predajci
tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze byt tiez vratena predajcovi, a to v
pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika
druhu. Tieto zésady sa tykaju uzemia Eurpskej Unie. V pripade inych krajin
te pravne regulacie” platné v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat
distributora nasho vyrobku na danom tGzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
ulzazdu elektrickym pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
Skodam.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
éztgrrgéé( felhasznalhat6 a hangsulyozé vagy diszité megvilagitashoz.

Mszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Utmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi épését kikapcsolt dram
mellett kell végezni! A szerelés kiilonos dvatossagot igényel! A termék rendelkezik a
véddcsatlakozd kapoccsal / véddérintkezével. A" védovezeték csatlakoztatdsanak a
hianya villamos aramditést okozhat. Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé hasznalat el6tt
ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekotés megfelelésségét.
A termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott mindségi kovetelményeknek
megfelel6 dramhalozathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztitas
kizarolag finom és szaraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek
hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutasat a termékhez.
A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED dioda/diodak tipusd, nem
kicserélheté fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén a
termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diédak fényaramat hosszabb
ideig er6teljesen nézni tilos! A termék kizardlag névleges feszultse%gel vagy a
megadott fesziiltségek korével taplalhaté. Megengedhetetlen a termék hasznalata a
repedt véddiveggel vagy a véd \'jve% nélkil. A termék kedvezétlen kérnyezeti
kortlményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetii g6z vagy fuist, stb.
-nem hasznalhatd. A termékszerkezet nem garantalja a kiilonos kornyezell?\alasokkal
szembeni ellenallast, pl. tekintettel a jégmentesito szerek jelenlétére, a sos légkorre.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

: Névleges fesziiltség, frekvencia.
PZ: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.
P4: Varhato élettartam.
P5: Szinhémérséklet.
P6: Vilagitasi sz0g.
P7: | osztdly. Olyan termék, amelyben az alarveto szigetelésen kiviil kiegészité
biztonségi elemek is védenek az dramités ellen, mint kiegészité biztonsagi aramkér,
amelyhez kapcsolni kell az dlland6 dramellatasi installacid biztonsagi vezetékét.
P8: Por ellen szigetelt termék.

: elem a vizsugar ellen.
P10: Kiltéri és beltéri hasznalatra.
P11: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsaﬁot, amely igenielt a fenyforras
foglalata (a fényforrsai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.
P12: A lampatest hajlasszogének szabalyozasa.
P13: A termék csak a védéiiveggel rendelkezé foglalatban alkalmazhato.
P14 A repedt vagy sériilt burat vagy ernyét, véddiveget azonnal cserélni kell.

A termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kovetelményeinek

KORNYEZETVE DELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacidja.

PT16: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gytjtésének a szikségességét. lgy meg; eIoIt termékek a birsag kiszabasanak a terhe
alatt szokasos szeméttaroloba nem dob atok ki. llyen termékek karosak lehetnek
a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés /
hatéstalanitds kiilénds formdjat igénylik. gy megjelslt termékeket el kell szillitani az
elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezést gydijté helyre. Informéciok a
? Shelyekre vonatkozéan a helyi hatésdgoktél vagy az érintett berendezés
orgalmazéitol kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is kételes atvenni
Uj ugyanllyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben térténd vasarlasa
esetén. A'fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az
adott orszag tertiletén hatalyos Jogszabalﬁ/okat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten m(ikodo forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen utmutato figyelmen kiviil hagyasa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuata sau decorative.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine contact/clema
de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc
electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-vé ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi
conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

lintretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul
s-a racit. Curatd numai cu tesaturi dellcate%uscate Nu folositi detergenti chimice.
Anu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri.
In caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A
nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a
utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul
intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de
exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile
chimice, etc. Constructia produsului nu garanteaza rezistenta la conditii de mediu

specifice, de exemplu, datorita prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Unghiul de iluminare.

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara
de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie
s?pllmemar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare.
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P8: Produsul etans la praf.

P9: Protectia impotriva fluxul de apa.

tilizati numai in interiorul si exteriorul.

P11:Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de
la locurile si obiectele de iluminat.

2: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

rodusul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protecfle
r trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lenti

: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE
PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija (Iie curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P16: Aéeasta eticheta indica necesitatea de colectarea seﬁarata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse ot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel
ar trebui s& ﬁe?plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echézamente Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma
nu mai mare decat noi echlpamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica
in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui s se aplice reglementarile legale
in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din
zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.

NAMENA / UPOTREBA
Proizvod za tackasto i dekorativno osvetljenje.
MONTAZA
Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja napajanja. Sacuvajte ~posebnu opreznost. Proizvod ~ opremljen
suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od
strujnog udara. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li
proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod moZe biti
priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet
elektri¢ne energije.
FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ciscenje.
Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se
zagrevati do povecane temperature. Proizvod sa nezamenlj izvorom svetla tipa
dioda/LED diode. U slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku.
PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moze se napajati
isklju¢ivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. Nedopustljivo
je korid¢enje proizvoda bez ili sa ostecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u
mestu sa nekorisnim uslovima okoline nEr prljavitina, prasina, voda, vlaga, vibracije,
eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl. Konstrukcua proizvoda ne
garantuje otpornost na osebne uslove sredine npr. zbog prisutstva sredstava za
odmrzwanh. sone atmo:
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA 1 SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Nazivna snaga.
P3: Nominalni svetlosni fluks.
P4: Nazivni zivotni vek.
P5: Temperatura boje - faktor CT.
P6: Ugao svetljenja.
P7: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije,
dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje
treba prikljuditi zastitni kabl stalne instalacije napajanja.
P8: Proizvod zasticen od prasine.
P9: Zastita od mlaza vode.

: Za koriscenje unutra i izvan prostorije.

: Simbol oznac¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.
P12: Ugaona regulacija kucista svetiljke.
roizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom.
dmah mora da se promeni popucani ili oste¢eni abazur ili ekran, zastitno staklo.
P15: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.
P16: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima.
Takvi proizvodi mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju
specijalno preradivanje/ponovno koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje.
Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih
elektri¢nih ili eIeE ronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem
raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze
predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste
vrste. Ovi principi se ti¢u podrucja Evropske "unije. Preporucujemo kontakt sa
distributerom naseg prmzvoda na datom podrugju.
PRIMEDBE / UPUTSTV/
Nepridrzavanje toga upulstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne 3tete.

o

MNPEAHA3HAYEHUE / U3MOJI3BAHE
IMpoAYKT 32 aKUEHTMPALLO UK AEKOPATMBHO OCBeTIeHMe.
MOHTAX

TexHnyeckn npomeHu 3anaseHu. lpean MOHTax [a ce npoueTeTe WHCTPYKUMATA.
MoHTax cnefBa Aa € M3BbpleH OT Jinuye NpuTexasallo CbOTBETHW paspelleHuns.
Bcako ﬂel;iCTEVle Aa ce M3BbplWBa NPU U3KNKYEHO 3axpaHBaHe. Tpﬂ6Ba Aa ce
npeanpueeme cneyuanHn rpuxu. I'Ipo/:lyKTa npuTexaea 3awuteH KOHTaKT/Knema.
OT nunca Ha BKIIOYEH 3aluTeH Kabesil Moxe Aa ce nonyun ToKoe yaap. Cxema Ha
MOHTaX: BIX wiycTpauun. Mpean mbpsa ynoTpeba yBepeTe ce, Ye MeXaHUYHOTO
MOHTMpaHe W eneKkTpuyeckata Bpb3Ka ca npasunHu. MpoaykTsT moxe Aa 6Gbae
BKJ/TIOYEH KbM efleKTpuyeckaTa Mmpexa, KOATO OTroBaps Ha CTaHAapTy 3a Ka4ecTBO Ha
eHepruATa onpegeneHn ot 3aKkoHoAaTeNncTBoTo.
OYHKUWNOHATHU XAPAKTEPUCTUKIN
[la ce 13non13Ba NpoAyKTa BbTPe U/UK N3BbH NOMeLeHnATa.
MPEMOPBKU 3A EKCIIJIOATALINA / KOHCEPBALINA
[la ce KOHCEPBIPa MNPV U3KITIOYEHO 3aXpaHBaHe 1 LIl oxlax/aaHe Ha npoaykTa. [la ce
noYymncTea Camo C AeNnKaTHU U CYyXW TbKaHwW. Lla He Ce M3Nnon3Bar XMMU4eckn
nouncTBawm npenapatu. [la He ce 3akprBa NpoayKTa. [la ce ocurypw cBo60ogeH OCTbN
A0 Bb3ayxa. I'Ipoqu‘rbT MOXe fia ce Harpee A0 NoBulleHa Temneparypa. I'IpogyKT C
HecMeHAEMN U3TOUYHVK Ha CBeTAIMHaTa TN Auoaa/anopa LED. B ciyyalt Ha HapylueHe
Ha M3TOYHUK Ha CBET/IMHaTa, NpoAyKTa He CTasa 3a nonpasaHe. BHUMAHUE! He ce
3arnexparnTe B CBeTNMHaTa Ha Anoaa / avoaa LED. [la ce 3axpaHBa npofyKTa camo ¢
HOI O Hanp wnn  onpepj AvanasoH Ha [afeHn HanpexeHusA.
HEIJOHYCTVIMO € a ce n3nonsea yCTpOI/ICTBOTO 6e3 nnm c MYKHaTO 3aWNUTHO CTbKNO.
,Ela He ce M3non3sa NpoaykTa Ha MACTO, KbAeTo uma HeGﬂaI’OﬂpMRTHM ycnoBsua Ha
OKOfHaTa cpepa, Hamp. Npax, BOAa, Bnara, BUGpPauWM, eKCnnosvBHa atmMocdepa,
V3MapeHnA NN XMMUYECK AUM 1 f
OBACHEHWE HA M3MOM3BAHUTE 3HALIM U CUMBOSTN
P1: HomnHanHo HanpexeHue, yectota.
P2: HomMuHanHa MOLWHOCT.
P3: HomuHaneH cBeTnMHeH notok
P4: HomuHanHa TpaiHocT
P5: LiBeTHa Temnepatypa
P6: bron Ha cBeTmHaTa
P7: Knaca |. [poayKT, B KOWTO 3a 3alyuTa Cpelly TOKOB yaap, OCBEH OCHOBHaTa
n3onauwsa, OTroBapAT AOMbAHUTENTHN MEePKX 3a CUTYPHOCT Nog ¢opMa Ha
AONb/IHUTENHA 3alUTHA CXeMa, KbM KOATO TPRGBa Aa ce BKKYM 3alnTeH NPOBOAHUK
Ha NOCTOAHHA 3aXpaHBalla NHCTaNaLnA.
P8: MpaxoHenpoHuLaem NpoayKT.
P9: 3awuTa cpelyy BOAHU TeUeHNA.
10: Moxe Aa ce n3nonssea BbTPe N U3BbH NOMeELLeHNATa.

P11: CMBONBT 03HaYaBa MUHUMANTHOTO pascTofAHne Ha OCBETUTENTHOTO TANO
(Hel’OEVITe U3TOYHUUN Ha CBSTI’II/]Ha) OT MecCTa U OCBeTABaHW NnpeameTu.
P12: PerynupaHe Ha brb/ia Ha OCBETUTEIHOTO TANO.
P13: MPOAyKTLT MOXe Aa Ce M3M0/13Ba CaMO B OCBETUTESTHO TANO CbC 3aLYUTHO
CTBNIKNO.
P14: Tpabsa He3abaBHO fa ce CMEHU HaMyKaH 1Uv NoBpeAeH abaxyp Ui ekpaH,
3aU.lIATHO CTBKNO.

MpoayKTHT e B cboTBeTCTBUE € [lupekTusuTe Ha EBponeiickuat Coios (EC)
0I'IA3BA E HA OKOJIHATA CPEQA
Ma3n uncToTata U OKonHaTa cpefa. Mpenopbysame pasgensaHe Ha oTMagbuute OT
OrnakoBKuTe.
P16: ToBa 03HauyeHvie NOKasBa HEOBXOAMMOCTTa OT PasfeNHO CbOVpaHe Ha OTMaabLUn
OT eNekTpu4ecko N enekTpoHHO oGopyﬂEaHe HasHayeHu no To3n HauuH npoayKTn,
1o/} 3ar1axa oT 1062 He MOXeTe f1a U3XBbPAATE B Koha 3a O6UKHOBEH GOKIIYK 3aeHO
C Apyr oTnagbuw. Tesn NpoaykTu moraT Aa GbAaT BPeAHM 3a OKONHaTa cpeda U
UYOBELKOTO 3[paBe, Te Ce HyXAaaT oT cneynanHu dopmu Ha obpaboTka /
ononsoTtsopABaHe / peuuknupaxe / o paxe. lMpoayktn o no Tosn
HauuH TpR6Ba aa 6b[;laT NnocTaBeHn Ha MACTOTO Ha cb6v|paHe Ha otnagbun oOT
€NeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe. 3a UHpoOpMauuMA 3a MyHKTOBeTe 3a
CBGMDBHQ / B3emaHe npeaocTaBAT MeCTHUTE BNacTu wnau TbproBuy Ha TakoBa
o6opygsaHe. M3TouieHo o6opyasaHe Moxe Cbllo Aa 6bae BbpHaTO Ha Npoaasaya, Npu
3aKyrnyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He NO-FofiAM OT HOBOTO 060py/ABaHe, 3aKyneHo
B CblymA BKA. Te3u npaBuna ce OTHACAT 3a paitoHa Ha Esponeiickua Cbio3. B cnyyait Ha
Apyrn CTpaHu cneasa Aa ce npwuaarat 3akoOHOBUTe pa3nopen6v| B Cuna B CTpaHara.
I'IpenopbuBaMe Bu Aa ce cBbpXeTe C HawwmAa [JMCTpI/IﬁyTOp Ha NpoAykKTa BbB AaAeHa
AbpKasa.
KOMEHTAPW / NPEAJTOMXEHUA
HecnassaHe Ha NpenopbKu1Te Ha Ta3u MHCTPYKLNA MOXe f1a JOBeAE Hamp. 40 NoXap,
nonapeHe, eneKTPUYeCKN WOK, GU3MYECKN TpaBMU W ApYrv MaTepuanHi u
HemaTepuanHu wetu.

FIPELlHA3HAHEHVIE / NMPUMEHEHVE
M3pgenve ana noguepKnBaroLero nny AeKopaTuBHOro OCBeLeHus.
YCTAHOBKA

TexHnueckne M3mMeHeHUsA 3acekpeueHbl. lpexpe, yem MPUCTYNUTb K yCTaHOBKe,

e sau ecran de protectie.
).
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CnepyeT No3HakKOMUTLCA C UHCTPYKUMeid. Vi3aenue AOMKHO 3aMOHTMPOBATL MLO C
cooTBeTCTByloWNMI  MpaBamn. BcAueckne AeNCTBMA ClefyeT MPOBOAWTbL Npu
BbIK/IOUEHHOM nuTaHuK. CneayeT cobnioaatb 0cobyio OCTOPOXHOCTb. K uspgenuio
NpuUnaraeTca CMbiYKa/3alnTHbIV kM. OTCYTCTBIE CORAVHEHNA 3alUMTHOTO NPOBOaa
Flrpomaer NOPaKEeHNEM 3M1eKTPUYeCTBOM. CXeMa MOHTaXa: CMOTPETb UIIKCTPaLMI.

epesi nepBbiM ynoTpeGneHnemM W3fenns  CnefyeT MpOBEPUTb  MexaHU4eckoe
KperjieHne 1 snekTpuieckoe coefunHeHue. M3penvie MoXeT 6biTb NPUCOEANHEHO K
nuTalower CeTh, KOTOPaA WCMOSHAET —KauyeCTBeHHble CTaHAapTbl  SHepruu,
YTBEPX/EHHbIE NPaBOM.
®YHKLII/IOHAJ1bHA$| XAPAKTEPVICTVIKA

npumeHaeTca VI 11/WIT CHAPY>KI NOMELLEHNIA.
COBETbI no 3KCI'IﬂyATAL|I/M / KOHCEPBALINA
VX0 3a u3penvem npu BbIKIIOYEHHOM MUTaHNK, TONIbKO MOCNe TOro, Kak u3aenne
OCTbIHET. YNCTUTb UCKIIOUMTENBHO AENMKATHBIMU 1 CyXMMU TKaHAMM. He npumeHaTh
XUMUYECKUX YNCTAWMX CpeAcTB. He 3akpbiBaTb msgenve. ObecneunTs CBOGOAHBIN
[OCTyn BO3AyXa. M3fenne MOXeT HarpeBaTbCi [10 MOBBIWEHHOV TEMMepaTypbl.
W3penve c HeCMeHAEMbIM UCTOYHIKOM CBeTa Tuna avoaa LED. B cnyyae nospexaeHns
WCTOYHMKa CBETa, U3aenue He noaaaetcs nounkke. BHUMAHUE! He Bcmatpusathbea B
cgeToBble flyun Avopa LED. M3penue nuTaeTcA WCKIOUNTENBHO 3HaMeHaTesbHbIM
Hanp: wn Heponyctmo  ncnonb3osaHne
nprbopa 6e3 un C NOBPEXAEHHBIM 3aLMTHBIM CTEKNOM. He npumeHATb nsgenve 8
MeCTax C HEBbIFOAHbIMIA YCTIOBUAMI OKPYXKEHWs, Hamp. Mbilb, BOAA, BNAXHOCTb,
BUGpaLNK, HanpsXeHHas atMocpepa, XMUMWUYECKMe WCMapeHus Win rassi v T,
KOHCTpyKUMA M3hennA He rapaHTMpyeT yCTOMYMBOCTV K OCOGbIM YC/IOBUAM
OKpysaloleil Cpeaibl, HaMp. B CBA3N C NPUCYTCTBUEM OTMOPaXMBAIOWMX CPeACTS,
COMAHOM aTMOCHEpbI
OBbACHEHUA NPYMEHAEMbIX O503HAYEHI U CUMBOJIOB
P1: HanpseHue HOMHanbHoe, YyacToTa.
P2: HoMuHanbHaa MOLWHOCTb.
P3: HomunHanbHas cTpys ceTa.
P4: HomuHanbHaa NPOYHOCTb.
P5: TemnepaTypa ugeTa.
P6: Yron ocselleHus.
P7: | Knacc B. fjaHHOM n3genvu 3aWuTHyto GyHKLMIO OT MOPAKEHNA SNeKTPUYeckum
TOKOM, KPOME OCHOBHOW W30NALMM, UCTIONHAKT TaKXe [JONOSHUTENbHbIE CPeACTBa
6e30MacHOCTU, B Ka4YeCTBE AOMOJHUTENLHON 3aLLUMLLAIOLIEN Lienu, K KOTOPO MOXHO
NPUCOSAVHNTD 3aWWUTHYIO LieMb OCHOBHOTO NINTaTeNIbHOTO YCTPONCTBA.
P8: N3penue nbineHenpoHuLaemoe.
P9: 3awuTa OT CTPyALWENcs BOAbl.
P10: MOXHO NPUMEHATL BHYTPU 1 CHAPY1 MOMeLeHNIA.
P11: CumBon 0603HauaeT MUHMAsbHOE PACCTOAHME MEX/Y CBETUNLHIKOM (ero
VICTOYHVKOM CBETa) 1 OCBELLaEMbIM OGBEKTOM.
P12:YrnoBas perynnpoeka CBeTubHIKa.
P13: V13aenvie MOXHO NPUMEHATD TOSIbKO B KOPMYCE C 3aLUTHBIM CTEKOM.
P14: CnepyeT HemeNeHHO MOMEHATL MNOTPECKaHHbIV UW NCMOPUYEHHDIN abaxyp nnn
BKpaH 3alNMTHOE CTEKIO.
W3penve sbinonHaeT Tpe6osanuna [lupektusa Esponeiickoro Cotosa (EC).

3ALL|I/ITA OKPYAIOLLIEV CPEQbI
3a60TbTeCh O YNCTOTE U OKP!  cpene. PekomeHyem COPTUPOBKY OTEPOCOB.
P16: laHHOoe 060: Ha Tb CeNneKUnoHHoro cbopa
MCMO/Ib30BaHHBIX 3/IEKTPUUYECKUNX U INIEKTPOHNYECKIX NPUBOPOB AOMaLLHEro
06vxof1a. PasmeueHHble TakuM 06pa3om U3AeNMA Herb3A BbIKNAbIBATL C
OBbIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 3a UTO rPO3VT WTpad. [laHHble N3AenVs MoryT GbiTb
OnacHb AN OKPy>Kalowjer Cpefbl 1 ANs 340POBbA JII0fiel, OHI TPEBYIOT CrieLnanbHon
popmbl NepepaboTKM / BOCCTaHOBEHUA / peLuKNnHra / o6e3BpexnBaHuA. [laHHble
13aenva cnedyeT oTaaTh B MYHKT C6opa 1 yTUNN3aLn SNeKTPUYECKOro 1
3NeKTPOHMYeCKkoro obopyaosaHua. inpopmalLuio Ha Temy NyHKTOB cbopa/npriema
PacnpoCTPaHAIOT JIOKasbHbIE BNACTV UM NPOAaBLbl 060pyA0BaHNA JaHHOTO TUMa.
Mcnonb3oBaHHoe 060pyfOBaHME MOXHO Takke OTAATb MPOAaBLy, €Civ HOBOE
v3genvie KyneHo B Yncie He 60sblie, 4eM HOBOE 0GOPY/I0BAHNE TOTO e BuAa. Boiwe
nepeyucienHble npasuna Kacaiotca Tepputopum Esponeiickoro Cotosa. B cnyuae
APYTAX TOCYAapCTs, CreAyeT Mpuaepknsatbca npas, AEACTBYIOWNX B AaHHOM
rocyapcTse. PeKomeH/yem KOHTaKT C AUCTPUGLIOTOPOM HaLLero U3AeNNA Ha JaHHO
Tepputopun.
I'IPI/IME"IAHVIH /YKA3AHUA
HecobnioaeHne [aHHOIN MHCTPYKUMA MOXET NPUBECTW, HANpuMep, K noxapam,
0XOram, NMopaxeHnem 3MeKTPUUECKIIM TOKOM, a TaKxKe K ApYruM MaTepuanbHbiv 1
HemaTepuabHbIM y6bITKam.

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 4n1A TOUKOBOro abo AEKOPATUBHOTO OCBITNEHHA.
MOHTAX
TexHiuHi 3MiHM BUMarawTb 3roan BUPOGHMKa. [epea noyaTkoM MOHTaxy HeoBXiaHO
03HaMOMWTUCA 3 IHCTPYKUi€l. MOHTaX MOBMHEH BUKOHYBaTUCA —0COGOI0 3
BiANOBIAHMMI KOMNeTeHLiAMW. BCi onepaLlii NOBUHHI NPOBOANTUCA NPW BijIMKHEHOMY
KuBneHHi. HeobxigHo 6yt ocobnmeo obepexHum. Bupi6 mae KoHTaKT/3aTuckau
. AKWO He nify T NPOBIA - icHye Hebe3neKa ypaxeHHsA

eNeKTPUYHUM CTPYyMOM. Cxema MOHTaxy: AuB. inocTpauiio. [lepes nepwum
BVIKOPI/ICTBHHRM HeOﬁXIﬂHO nepekoHaTucs, wo MeXaHIYHUA MOHTaX i enekTpuyHe
ﬂl[:lKﬂIO‘-IeHHﬂ SHIMCHEHI NpaBuNbHO. BI/IpI6 MOXHa BK/IIOYATU y MepeXy XKUBNEeHHS, Wo
BIAHOBI‘J&E CTaHAapTam woao eHSpI’II BU3HaYeHUM BIAHOBIAHVIM 3aKOHOAaBCTBOM.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN
Bupib BUKOPUCTOBYETLCA BCEPEAVHI i/a60 30BHI NPUMILLEHb.
PEKOMEHZALII LOAO EKCI'IHVATAUII / OBCJTYTOBYBAHHA
TexHiuHi pOGOTVI rIpOBOFlI/ITM npu BIRIMKHGHOMy JKMBNEHHi i nmicna Toro Ak BI/IpI6
BUCTUTHE. YNCTUTK NULLe M'AKOIO Ta CYXOI0 TKaHMHOI0. He BIAKOpIACTOByBaTVI XiMIYHUX
3aco6iB unLeHHnA. He HakpuBaTtu BUPOGY. 3a6e3neumv| [0CTyn NoBiTpA. Bmp|6 Moxe
HarpisaTca Ao BMCOKOI patypu. Bupi6 3 M CBITNA TUNY
aioa/pioan LED. Y BUNaAKy NOWKOAXEHHA fxepena cBitna, BUPIG He HajaeTbca AO
pemoHTy. YBATA! 3a60poHeHO AvBMTUCA 6e3nocepefHbO Ha CBITIOBUIA NPOMIHL
niopa/piofis LED. Bupi6 >KMBWTbCA BMKIIOYHO HOMIHAMbHOW Hamnpyrolo, abo y
Hanpyroio 3 BKa3aHOro fianasoHy. 3a6opoHeHO ekcnyaTyBaTu BUpi6 6es, abo 3
I'|OI.UKO/:L>K€HVIM 3aXUCHUM CKNOM. BIApI6 3360PONEHO BUKOpUCTOBYBaTW Y MICL[RX i3
WKIANMBAMN yMOBaMM, Hanp., nun, 6pyA, BoAa, Boora, BibpaLix, B1GyxoHe6esneyHa
aTMocdepa, XimiuHi Bunapu Towo. KOHCTPYKLiA BIMPOBY He rapaHTye ioro CTilikocTi A0
HeCNpUATANBMAX YMOB HaBKONULIHbOTO cepenosvlu.\a, Hanp. y 3B'A3KY 3 HaABHICTIO

03MOPOXKYIOUMX 3aC06iB, CONAHOT aTMOChepH
MOACHEHHS BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactota.
P2: HomiHanbHa noTyHicTb.
P3: HomiHanbHwii ceitnosuin noTik.
P4: HomiHanbHa TpuBanictb.
P5: Temnepatypa Konbopy.
P6: KyT cBITiHHSA.
P7: Knac I. Bupi6, y akomy 3aco60om 3axucTy Bifj ypaxeHH: eneKTPUYHIM CTPYMOM,
OKpiM OCHOBHOI i30nAUil, € AojaTKoBe 3axMCHe KOO, WO MIAKNIOYAETHCA A0
3a3eMNIeHHA MEPeXi XKINBIHHA.
P8: Bupib nnoHenpoHNKHWIA.
P9: 3axuncT Bif BOAAHVIX CTPYMEHIB.
P10: BUKOPUCTOBYETbCA NLLIE BCEPEAVHI | 30BHI NPUMILLeHb.
P11: CumBon Bu3Havae MIHIMaﬂbHy BIACTaNb MiXK CBITUNIBHUKOM (I/IOI'O Axepena CBITI’IB)
Bifj MiCUb | 06'€KTiB OCBITNEHHA.
P12: PerynioBaHHA KyTa CBITUNbHYKA.
P13: Bupi6 MoXHa BMKOPUCTOBYBATM /1L B KOPMYCi, L0 MAE 3aXWNCHY MBKY.
P14: HeOﬁXIﬂHO HeranHo 3amiHUTK TpICHyTMIA KOBMNAakK, eKpaH 4Yu 3axncHe CKno.
P15: Bupi6 Bignosinae Bmoram [Iupektns €epocotosy (€C).
3AXUCT HABKOJIULLHBbOIO CEPEOBULLA
MNiknyiiteca NPo 4YMCTOTY | 30BHIWHE cepeaoBulle. PeKoMeHAYeTbCA po3finatu
BiAxoau.
P16: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTaHE eeKTpUYHe Ta
el'IEKTpOHHe OGHHAHBHHR BMpOﬁVI 3 TaKMM NO3Ha4YeHHAM 3360POHEHO BUKMAATKM Ao
3BMYANHOTO CMITTA 3 iHWUMK BIIJXOIJHMI/I I'|Il:l 3arp030»o Lquad)y Taki BI/]pOﬁVI MOXYTb
CNPUYNHUTA WIKOAY HaBKOMULWHLOMY CcepeaoBuLly i BAODDBIO noanHK, LLI EVIP06V|
notpebytoTb cnewianbHoi popmu nepepobkm / pereHepallii / 3HeLWKoAKeHH:. Bupobu
3 TaKMM MapKyBaHHAM MOBWHHI 3faBaTUCA y MNYHKTM 360pYy BUKOPUCTAaHOTO
€NeKTPUYHOTO i eneKTpPOHHOro  obnagHaHHA. IHdopmauilo  WoA0  MyHKTIB
360py/npuilMaHHA MOXHa OTpMMaTW y MICLeBMX opraHax Bnagw, abo npopasus
OéﬂaﬂHaHHﬂ BI/IKOpVICTaHE OﬁﬂaﬂHaHHﬂ MOXHa TaKOX MOBepHyTU npoﬂasueal y
BUNaaky ﬂpMﬂGaHHﬂ HOBOro BVIPOGy, y KIﬂbKOCTI wo He ﬂepeBIALLlyE HOBOro
obnaHaHHA LUbOro X  BuAy. BulleHaBeaeHi NONOXEeHHA AiloTb Ha TEpV]TOpII
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P9: Apsauga nuo vandens lidties.
P10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos 3altinis)
nuo apsvie¢iamy viety ir objekty.
P12: Sviestuvo kampiné reguliacija.
P13: Gaminj galima naudoti tik 3viestuve su apsauginiu stiklu.
P14: Reikia tquau pat pakeisti sutrikinéjusj arba paZeista gaubta arba ekrana,
apsauginj stikla.

5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavim:
P16: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda.
Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy svelkatal jiems turi
bati taikomos specialios zaliavy perdlrglmo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo
buti perduoti sudevety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del
surinkéju/priémejy perduoda vietos valdZios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudéveétas jrenginys taip pat gali buti Eerduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankstiau minétos taisyklés
lietia Europos Sajungos teritorija. Kitose salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoj
PASTA{Z(BS /NURODYMAI
Nesilaikymas 3ios ki
smugj, fizinius pa:

urodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
itokias materialias ir nematerialias zalas.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstrédéjyms planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.
MON

A|z||egts velkt tehniskas izmainas. Pirms montazas|epaZ|st|et|esarlnstrukcuu Montaza
javeic personai kam |rp|emerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile.

Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a/arpus:

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.
Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities
lidz paaugstinatas temperatiras. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips

diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonteé.

UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst Hletot
izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un tt. Izstradajuma
konstrukcija nenodroina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkausésanas
lidzek]u, salas vides dé|.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalpo3anas laiks.
P5: Krasu temperatara.
P6: Spidésanas lenkis.
P7: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz
gastawgas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
Putek|u necaurlaidigs izstradajums.

P9: Aizsardziba no tdens straumém.
P10: Var lietot telpu ieksa un arpuse.
P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas

aisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

12: Gaismek|a lenka regulacija.
P13: |zstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu.
P14:Talit janomaina parplista vai ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (E
VIDES AIZSARDZIBA
Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.
P16: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat
kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmantosana / reciklésana / neutralizésana. Ta{(a veida apziméti |zstradagum| jaatdod
attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var ieglt no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriekSminéti noraduuml attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro
juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
izstradajuma |zp|étité u attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé&jumiem.

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud aktsent voi dekoratiivvalgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6dde asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifika
omav isik. I[gasugu tehinguid sooritada alulitatud toitevoolu korral. Tuleb séil
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse
kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte (hendamine dhvardab elektrivoolul66-
giga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
ulekontrollida seade 6igepérast mehaanilist klnnltustéa elektrilist iihendust. Seade

voib olla Gihendatut toitlustus energiavérguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud
energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/voi véljaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada vélja lulitatud voolu juures, peale toote maha

jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
Euhastusvahendeld Arge katke seadet. Tagada vaba éhu juurdepédsu. Seade véib
uumeneda kérgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED

titipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele.

TAHELEPANU! Mitte vaadgata alt LED dioodi/ |ood|deva|guseal?kasse Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal tuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on
seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada
kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna to6tingimused, néiteks mustus,

tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi
puhangud jne. Tooteku Jundus ei taga immuunsust teatavates keskkonnatingimustes,
naitekst jaatorje vahendeid esinemise, soola 6hku esinemise tottu.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal véimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating'i vastupidavus

P5: Vérvitooni temperatuur

P6: Valgustusnurk

P7: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilédgi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,

€gponeiicbkoro Cotosy. [ns iHLWNX AepXaB Cilif} 3aCTOCOBYBATI 3aKOH
AiI0Tb y AaHiV fepxasi. PEKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA AO HAWOrO AMCTPUG' mTopa Ha
[aHiv Teputopil.

3AYBAMEHHA / BKA3IBKU

HequpmMaHnﬂ peKoMeHfaLilt JaHOT IHCTPYKLIT MOXe CIPUYMHNTY, Hanp., NOXexy,
OMiKY, YPaXEHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM, TifecHi Tpasmu Ta 3aBAatu iHWON
matepiaslbHOi | HeMaTepianbHOT WKoau.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti ap3vietimg akcentavimo ir dekoravimo tikslais.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi
kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio
pavojus. Montavimo schema: zidrek iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia
Jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu
elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prl{)ungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Vadyu tik
svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jsilti iki padidintos
temperatlros. Gaminys su nemainomuoju 3viesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo.
Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
isiziareti | LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa
arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio
stiklo arba jam suply3us. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos
pvz. dulkes, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogi tamoji atmosfera, cheminiai garai arba
dujos ir pan. Gaminio konstrukcija neuztikrina atsparumo Specialioms aplinkos
salygoms, pvz, dél slldomLuqR riemoniy, strjos aplinkos.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukmé.
PS: Spalvy temperatara.
6: Svietimo kampas.

: | klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be

Eagrlndlnes izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine, prie
urios turi bati prljunglas pastovlos maitinimo lrangos apsauglnls laidas.

P8: Dulkéms nepralaidus gaminys.
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hendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb hendada
pohivooluvorgu kaitsekaabel.
P8: Seade on tolmukindel.
P9: Kaitse veejugade eest.
P10: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.
P11: Margistatud simbol madrab ara mlnlrnaal kauguse, mldadpeab tagama
valgustikeha (selle valgt la valgustab.
P12: Valgusti kaldenurga reguleerimine.
P13:Toodet véib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.
P14:Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari v6i
ekraankatte, kaitse klaasi
P15:Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

: See margistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil m gistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
véljavisata tavalisse prigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertootlemist /
taaskasutamist / ringlussevotu / kérvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad
olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Teavet kogumispunktide/vastuvtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus véimud véi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid voib
tagastada ka mudjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta
kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma
toote \urusta]aga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva késiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada néiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fsilisi vigastusi ja muid” kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid.
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Model URZ3360 | URZ3361 URZ3362
Main rpaterlal/ Aluminum + temperature glass/ aluminium + szkto
Materiat

Input voltage/
Napiecie wejsciowe

AC100-240V

Power frequency range/
Czestotliwosc

50~60Hz

Power factor (PF)/
Wspotczynnik mocy (PF)

>0.5

Total harmonic distortion/
Znieksztatcenia harmoniczne

<3%

Working voltage/
Napigcie pracy

DC36V

Ratted wattage/
Moc znamionowa

1now 30W 50W

Lamp lumen/
Strumien $wiatta

650Lm 2100Lm 3500Lm

Lamp's luminous efficiency(%)/
Skuteczno$¢ Swietlna lampy(%)

290%

Color temperature/
Temperatura barwowa

4500K

Color Rendering Index(CRI)/
Wskaznik oddawania barw(CRI)

Ra>70

Beam angle/ Kat $wiatta

920

Size/ Wymiary

170*54*183 25482298 328*107*356

1P/ IP

IP65

Working life/ Zywotnosé

>50000 hrs/godzin

FOLD

URZ3360 (10W)
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(Anzuwenden in den Lédndern der Europédischen Union und anderen européischen Landern mit
entsorgt werden

gungen des Verkaufsvertrags

iczny)

Korrekte Entsorgung dieses Produkts

(Elektromiill)
(zuzyty sprzet elektryczny i elektron

ten Sammelsystem)
Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehdrigen Literatur gibt an, dass es nach seiner

Lebensdauer nicht zusammen mit dam normalen Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Entsorgen Sie
dieses Gerat bitte getrennt von anderen Abfallen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit
nicht durch unkontrollierte Millbeseitigung zu schaden. Recyceln Sie das Geréat, um die nachhaltige

Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu férdern

Made in China flr Lechpol Electronics Bv Provincialeweg 7, 3248 Lk Melissant, Holland
Prawidfowe usuwanie produktu

einem separa
Private Nutzer sollten den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder die zustandigen Behérden

kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerat auf umweltfreundliche Weise recyceln

koénnen
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Gewerbliche Nutzer sollten sich an lhren Lieferanten wenden und die Bedi
Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszacych sie do niego tekstach wskazuje, ze po uptywie

okresu uzytkowania, nie nalezy usuwac go z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

Aby unikngé szkodliwego wptywu na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego
usuwania odpaddw, prosimy o oddzielenie produktu od innego typu odpadéw oraz odpowiedzialny

recykling w celu promowania ponownego uzycia zasobow materialnych jako statej praktyki.
W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla srodowiska recyklingu tego

produktu, uzytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontaktowaé¢ sie z punktem sprzedazy

detalicznej, w ktorym dokonali zakupu produktu, lub z organem wtadz lokalnych.
Uzytkownicy w firmach powinni skontaktowac sie ze swoim dostawcg i sprawdzi¢ warunki umowy zakupu.

Produktu nie nalezy usuwac razem z innymi odpadami komercyjnymi.
Wyprodukowano w CHRL dla LECHPOL Zbigniew Leszek, Mietne ul. Garwolinska 1, 08-400 Garwolin.

Deutsch
Poland

le stipulate in contractul

uri

provenind din aparatura electrica si electronica)
Marcajale de pe acest produs sau mentionate in instructiunile sale de folosire indica faptul ca produsul

nu trebuie aruncat impreuna cu alte reziduuri din gospod arie atunci cand nu mai este in stare de

(Waste Electrical & Electronic Equipment)
functionare. Pentru a preveni posibile efecte daunatoare asupra mediul

Reciclarea corecta a acestui produs (rezidu

Correct Disposal of This Product
Produs in RPC pentru Lechpol Electronic SRL, Republicii nr. 5, Resita, CS , ROMANIA.

Made in China for LECHPOL Zbigniew Leszek, Mietne, 1 Garwolinska Street 08-400 Garwolin.
oamenilor datorate evacuarii necontrolate a reziduurilor, va rugam sg separati acest produs de alte tipuri
de rezuduuri si sa-| reciclati in mod responsabil pentru a promova refolosirea resurselor materiale.
Utilizatorii casnici sunt rugati sg ia legatura fie cu distribuitorul de la care au achizitionat acest produs, fie
cu autoritatile locale, pentru a primi informatii cu privire la locul si modul in care pot depozita acest

de vanzare. Acest produs nu trebuie amestecat cu alte reziduuri de natura comerciala.

This marking shown on the product or Its literature, indicates that It should not be disposed with other
Utilizatori institutionali sunt rugati sg ia legatura cu furnizorul si sg verifice condi

household wastes at the end of its working life. To prevent possible harm lo the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it responsibly

to promote the sustainable reuse of material resources.
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract

government office, for details of where and how they can take this item for environmentally safe recycling.
This product should not be mixed with other commercial wastes for disposal

(Applicable in the European Union and othor European countries with separate collection systems)
Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local

English
Romania
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